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Hlavní město Praha, Mariánské nám. 2, Praha 1, IČ: 00064581, D1Č:CZ00064581, plátce DPH,
zastoupené Technickou správou komunikací hl. m. Prahy, a.s. se sídlem Řásnovka 770/8, Praha 1, IČO:

03447286, DIČ: CZ03447286 zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vl.
20059

zastoupen na základě pověření představenstva TSK hl.m. Prahy a.s. ze dne 20.1 1.2017
Petr Bartejs,správní technik OS Sever

název a číslo účtu: MHMP-TSK hl.m. Prahy, Řásnovka 770/8, 1 10 00 Praha 1
č.ú.: 29022-5157998/6000, bank. spoj.: PPF banka a.s., Evropská 2690/17, 160 41 Praha 6

(dále jen "půjčitel")
a

VLTAVÍN HOLDING stavební podnik s.r.o. IČO : 48026921 DIČ: CZ 48026921

Výpis z obchodního rejstříku , vedeného Městským soudem v Praze oddíl C, vložka 14303

sídlo/bydliště: Nuselská 132/499 Praha 4 Michle
zastoupena : Jiří Richter na základě plné moci ze dne 27.2.2019
bankovní spoj.: ..........................................................

ID datové schránky: .....................................................................

(dále jen "vypůjčíte!")
uzavírají tuto

Smlouvu o výpůjčce č. 2/19/2122/042
(PID: TSKRP0021M13)

podle § 2193 a následujících občanského zákoníku

VKč JESč 2019-1025-01036 ZVKč

Preambule

Smlouvou o zajištění správy majetku a o výkonu dalších činnosti ze dne 12.1.2017 schválenou Usnesením Rady
hlavního města Prahy č. 3042 dne 6.12.2016 byla Technické správě komunikací hl. m. Prahy, a.s. (dále jen
“TSK”) svěřena správa a nakládání se spravovaným majetkem, kromě jiného nemovitosti ve vlastnictví hlavního
města Prahy (dále jen ,,HMP“) a pozemní komunikace ve vlastnictví HMP, jejich součástí a příslušenství na

území hl.m. Prahy. TSK je při hospodaření s majetkem hlavního města Prahy oprávněna vykonávat takové
činnosti, které jsou uvedeny ve Smlouvě o zajištění správy majetku a o výkonu dalších činností, ve znění
pozdějších předpisů

!

K uzavření této smlouvy HMP zmocnil TSK plnou mocí ze dne 3 1.3.2017.

Článek I. - Předmět a úěel smlouvy

1) Půjčitel je
X vlastníkem pozemků pare. č. 1947/4 , 207/1 ,obciPraha9 , k.ú. Vysočany
vlastníkem komunikace , na pozemku pare. č. , obci , k.ú.
(nejsou-li zaškrtnuty, nebyly dohodnuty)

2) Část
X pozemní komunikace Pešlova
součástí a příslušenství chodník (dále i „předmět výpůjčky"), půjčuje půjčitel vypůjčiteli za účelem provedení
této činnosti: Zateplení objektu Pešlova 356-359

o výměře n nacházející se na uvedených pozemcích, včetně těchto

m2 ,včetně těchto součástí a příslušenství□ pozemku pare. č.

(dále i „předmět nájmu“), půjčuje půjčitel vypůjčiteli za účelem provedení této činnosti
o výměře

3) Předmět výpůjčky je specifikován: a) v přiložené dokumentaci, která tvoří nedílnou součást této
smlouvy jako příloha č. 1 .

□ b) závaznými podmínkami konečné úpravy komunikací vydanými
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1 příslušných orgánů zajistit vyklizení vypůjčeného prostoru. Vypůjčitel bere na vědomí, že z tohoto důvodu není

oprávněn uplatnit na půjčiteli náhradu škody nebo ušlého zisku.

13) Pokud dojde v souvislosti s uzavřením této smlouvy k zásahu do provozu na pozemních komunikacích, je
vypůjčitel povinen zajistit vhodným způsobem (např. vhozením informace do poštovní schránky nebo jejím
umístěním na vchodové dveře nemovitosti) informování přímo dotčených fyzických a právnických osob o době
trvání, místě a rozsahu prací prováděných na pozemní komunikaci, a to nejpozději 7 dní před zahájením prací.

Článek IV. Povinnosti vypůjčitele způsob provedení stavby

1) Vypůjčitel provede činnost specifikovanou v čl. I. smlouvy podle podmínek stanovených silničním správním
úřadem

2) Veškerý dlažební materiál, jiný materiál a veškerá dopravní zařízení, součásti a příslušenství předmětu
výpůjčky, zůstávají majetkem půjčitele. Pokud vypůjčitel tento materiál vybourá, je povinen jej zabudovat zpět
na svůj náklad, není-li stanoveno jinak. Vypůjčitel odpovídá za škodu na těchto věcech, nebo za jejich ztrátu od

doby převzetí předmětu výpůjčky až do splnění výše uvedených podmínek.

3) Hospodaření s vybouraným materiálem, vč. jeho skladování, základní zásady, práva a povinnosti stran

smlouvy, jsou stanoveny v příloze č. 2, která je nedílnou součástí této smlouvy.

4) Vypůjčitel je povinen provést a udržovat ohraničení záboru pro zařízení staveniště a podložení stojek lešení
tak, aby nedošlo k poškození a znečištění povrchu komunikace.

5) Při provádění stavebních prací v komunikacích a při zpětných úpravách povrchů komunikací je nájemce

povinen postupovat v souladu se „Zásadami a technickými podmínkami pro zásahy do povrchů komunikací a

provádění výkopů a zásypů rýh pro inženýrské sítě“, schválenými usnesením Rady HMP č. 95/2012, ve znění

pozdějších změn a doplňků. V případě poškození svislého a vodorovného dopravního značení je nájemce
povinen provést jeho obnovu v souladu se "Zásadami pro dopravní značení na pozemních komunikacích" v

platném znění TP 65 MD ČR a „Zásadami pro provádění a zkoušení vodorovného dopravního značení na

pozemních komunikacích1' v platném znění TP 70 MD ČR.
6) Vypůjčitel je povinen před konečným předáním stavby půjčiteli odevzdat dokumentaci skutečného provedení
této stavby, a to jak geodetické zaměření, tak realizační dokumentaci.

7) Další podmínky dohodnuté oběma stranami smlouvy: Nadále platí vyjádření TSK/40506/15/5400/Me

Po ukončení akce všechny pozemky upravit do původního stavu, vyčistit a předat zpšt do správy TSK.

Skutečné zahájení činnosti specifikované v čl. I. smlouvy oznámí vypůjčitel prokazatelným způsobem
půjčiteli nejméně 3 dny předem.

í

I

Kontaktní osoba půjčitele

Kontaktní osoba vypůjčitele
i
!

Článek V. - Práva a povinnosti půjčitele

1) Půjčitel je povinen předat vypůjčiteli předmět výpůjčky tak, aby jej mohl užívat k účelu uvedenému v čl. I.

smlouvy. Půjčitel má právo přístupu na předmět výpůjčky.

2) V případě prodlení vypůjčitele s předáním předmětu výpůjčky podle čl. III. odst. 8), nebo v případě

neoprávněného umístění reklamy na předmětu výpůjčky podle čl. III. odst. 7), je půjčitel oprávněn požadovat
smluvní pokutu ve výši 1000,- Kč za každý i jen započatý den porušování této povinnosti.

3) Za každé porušení některé z povinností, uvedených v čl. III. a IV. smlouvy je půjčitel oprávněn požadovat
smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každý i jen započatý den porušování této povinnosti.

4) Každý nepovolený překop nebo výkop v komunikaci je půjčitel oprávněn sankcionovat smluvní pokutou ve

výši 100.000,- Kč.

U liniových staveb velkého rozsahu bude půjčitel pravidelně informován vypůjčitelem o průběhu stavby a

změnách vzniklých v prostorovém vymezení předmětu výpůjčky.

5) Půjčitel je oprávněn domáhat se náhrady škody způsobené vypůjčitelem na předmětu výpůjčky. Pokud tato

škoda vznikla porušením povinnosti, na kterou se podle této smlouvy vztahuje smluvní pokuta, má půjčitel právo
na její náhradu vedle smluvní pokuty.

6) Půjčitel má právo při odkrytí obrusných vrstev komunikace provést kontrolní měření hutnění stávajících
konstrukcí a v případě nevyhovující únosnosti požadovat od vypůjčitele úhradu nákladů vynaložených na

:
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I
smlouvy písemně informovat půjčitele o ukončení užívání předmětu nájmu. Poruší-li vypůjčitel tuto svou

oznamovací povinnost, je půjčitel oprávněn požadovat jednorázovou smluvní pokutu ve výši 5.000,-- Kč.1

Článek Vlil. Závěrečná ustanovení

1) Obsah této smlouvy může být změněn nebo doplněn pouze formou písemných dodatků ktéto smlouvě se

souhlasem obou smluvních stran.

2) Právní vztahy mezi smluvními stranami neupravené touto smlouvou se řídí příslušnými ustanoveními

občanského zákoníku a obecně platnými právními předpisy.

3) Smluvní strany výslovně souhlasí s tím, aby tato smlouva byla uvedena v Centrální evidenci smluv Technické

správy komunikací hl.m. Prahy, a.s. (CES TSK) vedené Technickou správou komunikací hl.m. Prahy, a.s., která

je veřejně přístupná a která obsahuje údaje o smluvních stranách, předmětu smlouvy, číselné označení této

smlouvy a datum jejího podpisu. Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v této smlouvě nepovažují za

obchodní tajemství ve smyslu § 504 občanského zákoníku a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění bez

stanovení jakýchkoli dalších podmínek.

4) Pokud výše hodnoty předmětu plnění smlouvy je nebo bude vyšší než 50.000,- Kč bez DPH, smluvní strany

výslovně sjednávají, že uveřejnění této smlouvy v registru smluv dle zákona č.340/2015 Sb., o zvláštních

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv)
zajistí TSK.

5) Půjčitel i vypůjčitel si smlouvu přečetli, smlouva byla sepsána podle jejich pravé a svobodné vůle, nebyla

sepsána v tísni a nápadně nevýhodných podmínek. Na důkaz toho připojují své podpisy.

6) Smlouva byla vyhotovena ve 4 autorizovaných stejnopisech, z nichž 2 stejnopisy obdrží vypůjčitel a 2

stejnopisy půjčitel.
5
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b JZ08 ‘XABjds aqsjBpodsoq jajuAoaBjd jusajdn b jAodpoz b psouqojpod isjBp 'dud ‘Xzbjoq (6

•[pVBABpopqns

nuiaupBdud nuioAS jqaps uauiAod [aqafndXA af ndnjsod Xquriupod jupBpjBZ auapaAn XuqaagA (§

'ouqopqo XpBSBZ auapaAn qu|d npB[qs az njBuajBiu jaqpo ojq (/_

qBAOZjpop auaaujiupodzaq
oq uauiAod af b wasidpod uiXas qpiAjod uiju s juaureuzas ‘npBjqs uiapBJ txijiqsipq s qureuzas

as uauiAod af qjUAOOBjd Xaoíjbj Xpzn/q 'aaujd qrup Xirep ojd Xqpajjsojd iiuXuuBjqao lunuqoso

juaABqXA ;Xq uiif jsnui b aou.id qsouaadzaq Bqsipajqz uia[ajBABUisaiuBZ uiXas iua[oqsojd
;Xq jsnui ‘npBjqs nqiuAOOBjd uuuiopaA s npBjqs aa as jajfnqXqod ‘a|aqafndXA iotuaoobjj (9

•„XqABjs
jja/Aaid b jirepajd o njoqojojd“ a njBuajBiu urepajd o uuuasBiqoid uiXAOJodzojzaq

( j poq zia) li/zo dd ndnjsod oqjuAOOBjd ijsnanos af Xjajq ‘nqiuaa a auapaAn

Xuaa nqqosBufoAp b (z poq zta) ,,n[oqojojj“ a oqauapaAn njBuajEui oqioifaqXqa auaa a

Xpoqs XpBjqpu nouuoj jsaj as Xjbjjz issXa aupBduj -aujBjjz %oi fj ‘qsouzajÁA o/0q 

as afrqdaaqB - „njBuajBui oqiuqazEjp aaBpiAqq }UBAOjonXy\“ ajBinuuoj iujuasB[qnospo

:uaouoqn af XqzBjp uiazoApo s saoojj (5
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nquiafud - pBjqop njBuajBiu nqABpop nopzBq bu afnABjsXA pBjqs (p

jpBJBii oqausrqsud b juazjjBZ qaXAS uuqznXA s ajaqAojoqz lajuAoaBid jfnjsifBz
aoBJj TipB[qs npm uuujsipv a iuiXuazBsqo luiBpBSBz as npBjnos a XjqnAq b nqmp

qaXAipoupaf ajpod oj b ‘XjajBd bu ‘dud ‘nqojs qaXuBsdapajd op juazojn b juaqauiajd
•dud duBjíoodajd oqaf afnaadzaqBZ ‘luazom bjsiui luaojn auiojq ‘niBuaiBui oqaAosnx n

(o/0g -xbui) lUBqojuiod 'dud juajsiaauz qaifafpBqpo XuBAoqijijBAq
ipBAOjd ‘luazopi qaifaf ojsjuí afnom qajsoq qojuqazBjp qoXuBpop juazBAz od

"fui Bjajq b ‘ajajiAOjoqz jajuAooBJd jnouqaajsodn tuuiAod
nosf nuXqod zjfaf ‘npB[qs zoAOjd bz BupaAodpoz b jujuajaduioq Bqoso af npBjqs pnopaA (£

qaqofndXA [BuajBui bz jsoupaAodpoz Buiďajd

nsidpod oqaf uiauQ '„rqBuajBiu oqjuqazBjp pBpiAqij o joqojoJj“ XuBsdapod  qsd Od B dZ08
‘XABjds aqsjBpodsoq b xi juaaadzaqBZ oqaqaiuqaaj iua[appo op uppajd apnq ‘ sx npBjqs

op qaABjs az iqBuajBiu nzoApo tujuafBqBz paqd uapXj[ >[bsa rfapzodfau ‘ajsiuaABjs iirepajd uq (z

•uiajBuajBui uiXuBjnoqXA s

juajepodsoj i - 66/20 dd ndnjsod oqiuAoaBjd oqaAoqiupodojquA z luipjfBAXjdXA ‘luiBpBSBz
imjojfnpajsBU s npBpios a jBAodnjsod ‘qaABjs az njBuajBUi ruaqpo b nrnfud ud "uifaz ‘uiaqjafBui
urXuBanoqXA s juajBpodsoq ud iuu[Aod Xaiio|uis auajABzn ajpod nosf („XSX” U9f 9I?P)
•S‘B ‘XqBjq ui' |q jOBqiunuioq XABids aqaiuqoax iuadnojSBZ a BqBjq ojsaui juABjq b iajiofndXy\ (j

apqDlndAA ndnjsod Áqujuipod jupBjqBZ -

ui3[euo}bui uiXuBjnoqÁA s luajBpodsojj
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